


UNIVERSELL 
FÜR SIE IM EINSATZ
Herzlich willkommen bei der Metallschneider GmbH in Salz-
kotten-Verlar. Bereits seit über 135 Jahren und inzwischen in 
5. Generation, fertigt unser Familienunternehmen als spezia-
lisierter Güteraufzugshersteller schwerpunktmäßig Kleingü-
teraufzüge für nahezu jedes Gebäude und jeden Zweck ge-
mäß Ihren Vorgaben und Wünschen. Unsere Kernkompetenz 
liegt dabei im universellen Einsatz in Restaurants, Hotels, 
Krankenhäusern, Kindertagesstätten, Privathäusern, Produk-
tionsstätten und Supermärkten.

Neben dem Aufzugsbau bieten wir in unserer Metallverarbei-
tung vielfältige Produkte für den regionalen und überregio-
nalen Markt. Wir fertigen nach Kundenzeichnung auf mo-
dernsten Maschinen – inklusive Laserzuschnitt, Abkantung, 
Schweißkonstruktion und vielem mehr.

Wir stehen mit unseren über 100 Mitarbeitern für all das, was 
Sie von einem kundenorientierten Unternehmen erwarten: 
Kreativität, Qualität, Kompetenz und Schnelligkeit. Heute 
und in Zukunft.

WHEREVER YOU ARE
WHATEVER YOU NEED
Welcome to Metallschneider GmbH in Salzkotten-Verlar. Our 
family business has been operating for over 135 years, and is 
currently in its 5th generation. We specialise in the produc-
tion of service lifts, particularly small goods lifts, for almost 
all types of building and any purpose to meet your needs 
and requirements. Our core capabilities lie in our ability to 
deliver our products for use in a wide variety of locations - in 
restaurants, hotels, hospitals, daycare centres, private homes, 
factories and supermarkets.

Alongside lifts, our metalworking business offers a diverse 
range of products for the local and national market. We use 
the latest machines to produce products to our customers‘ 
specifications – this includes laser cutting, chamfering, weld-
ed constructions and much more.

With more than 100 employees, we stand for everything 
that you would expect from a customer-focussed business: 
Creativity, quality, compentence and speed. Now and in 
the future.
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1881
Gründung eines Handwerksbetriebes in Iserlohn durch 
Franz Schneider

1920
Wilhelm Schneider erbaut eine neue Fabrik in Paderborn, 
das Metallwerk Schneider entsteht

1963
Fertigung und Vertrieb von Kleingüter- sowie ölhydraulischen 
Lasten- und Personenaufzüge

1972
Spezialisierung auf die Serienfertigung von 
Kleingüteraufzügen

1985
Neue Geschäftsführung durch Wolfgang Wittmann

1989
Ausbau des Unternehmens an neuer Produktionsstätte 
in Salzkotten - Verlar

1995
Erstmalige Zertifizierung nach ISO 9001

ab 2000
Entwicklung des Güteraufzugs ISO-MAX 
und des Lastenaufzugs ISO-PE easy

2006
125-Jahr-Feier von Metallschneider

2010 - 2014
Erweiterung des Maschinenparks um neue Laser 
und Biegemaschinen

2014
Erweiterung der Produktionsflächen um 1.000 m² 
auf ca. 8.000 m² insgesamt

2017
Erweiterung der Geschäftsführung durch 
Sebastian Wittmann

2017
Zertifizierung nach DIN EN 1090

2018
Zertifizierung nach DIN EN ISO 9001:2015

1881
A workshop is founded in Iserlohn by 
Franz Schneider. 

1920
Wilhelm Schneider builts a new factory in Paderborn – the 
Schneider metalworks is born 

1963
Production and sale of small service and hydraulic oil lifts for 
carrying goods and people 

1972
The company specialises in the series production of small 
goods lifts 

1985
Wolfgang Wittmann takes over management of the business 

1989
The business expands with a new production site 
in Salzkotten - Verlar 

1995
First ISO 9001 certification 

2000 onward
Development of the ISO-MAX and 
ISO-PE easy goods lifts 

2006
125th anniversy of Metallschneider 

2010 - 2014
Expansion of the machine pool with new laser 
and bending machines 

2014
Production area increased by 1,000 m² 
for a total of about 8,000 m² 

2017
Sebastian Wittmann 
joins the management team

2017
DIN EN 1090 certification 

2018
DIN EN ISO 9001:2015 certification

3UNSERE HISTORIE  /  OUR STORY



4 UNSERE MITARBEITER  /  OUR STAFF

DAS HERZ UNSERES 
UNTERNEHMENS
In unserem Familienunternehmen haben unsere 
Mitarbeiter einen hohen Stellenwert und bilden 
das Herz des Unternehmens. Eine hohe Mitarbei-
terbindung, langfristige Zusammenarbeit und 
ständige interne und externe Schulungen schaf-
fen Kontinuität, Vertrauen und Qualität. Und für 
unseren eigenen Nachwuchs sorgen wir selbst-
verständlich auch!

Wir bilden ständig in den folgenden Berufen aus:
/ Industriemechaniker(in)
/ Fachkraft für Metalltechnik
/ Elektroniker(in) für Betriebstechnik
/ Industriekaufmann/-kauffrau

Ziel einer jeden Ausbildung ist es, den Auszu-
bildenden bzw. die Auszubildende in unsere 
eingespielten Teams zu integrieren. Dies gewähr-
leistet Konstanz, sichert das Know-how sowie 
unsere Kompetenz. Ebenso werden neue Ideen 
und Impulse in das Unternehmen eingebracht, 
die für die Weiterentwicklung der Unternehmens-
prozesse wichtig sind.

THE HEART 
OF OUR BUSINESS
Our family business highly values its employees 
who form the beating heart of our company. A 
high degree of employee loyality, long-lasting 
working relationships and ongoing internal and 
external training establishes continuity, trust and 
quality. We also provide opportunities for young 
people to enter our industry.

Wir bilden ständig in den folgenden Berufen aus:
/ Industrial Mechanic
/ Metal Technology Specialist
/ Industrial Electronics Technician
/ Industrial Business Management Assistant

Our apprenticeships are intended to lead to a full 
time position within our team. This ensures stabil-
ity and secures expertise and competence within 
our business. New ideas and momentum are also 
brought into the company, which are important 
for the future development of business processes.

Sebastian Wittmann 
(Geschäftsführer/Managing Director) 

Carsten Peterhanwahr 
(Vertriebsleiter Metallverarbeitung/Head of Sales, Metalworking)

Franz-Josef Bockhoff 
(Produktionsleiter Metallverarbeitung/Head of Production, Metalworking)

Ralf Platte 
(Produktionsleiter Aufzugsbau/ Head of Production, Lift Construction) 

Stefan Ilse 
(Entwicklungsleiter Elektrotechnik/ Head of Development, Electrical Engineering)

Ingo Oelsmeier 
(Konstruktionsleiter Aufzugsbau/Head of Design, Lift Construction)

Thomas Lemaire 
(Vertriebsleiter Aufzugsbau/Head of Sales, Lift Construction) 
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1  Bearbeitung der Aufträge auf der 
Stanz-Nibbel-Maschine und auf 
dem Laser

2  Konstruktionsabteilung Aufzugsbau

3  Elektro

4  Montage der Aufzugkabine

5  Montage der Aufzugtüren

6  Abkantung

7  Montage des Aufzuggerüstes

8  Versandabteilung

9  Schweißabteilung
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1  Producing orders using the punch 
and nibbler machine and  
laser cutter 

2  Lift design department

3  Electrics 

4  Assembling the lift car

5  Assembling the lift doors 

6  Chamfering

7  Assembling the lift frame

8  Shipping department

9  Welding department

6
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GESCHÄFTSFÜHRUNG

MANAGEMENT

QS / QMB
QS / QMB

ZOLLABWICKLUNG
EXPORTKONTROLLE

LOGISTIK
CUSTOMS 

EXPORT CONTROL, 
LOGISTICS

SCHWEISSAUFSICHT
WELDING  

SUPERVISOR

Produktion 1
Metallverarbeitung

Production 1  
Metalworking 

Zuschnitt Schere 

Cutting - Shears 

Zuschnitt Laser

Cutting - Laser

Dreherei

Turning 

Schweißerei

Welding

Programmierung

Programming 

Zuschnitt Stanzen 

Cutting - Punch 

Abkantung

Chamfering

Walzerei

Rolling

Springer

Reserve Pool

Auszubildende

Apprentice

Produktion 2
Aufzugbau

Production 2
Lift Construction

Vertrieb Aufzugbau

Sales - Lifts

Vertrieb 
Metallverarbeitung

Sales - Metalworking

Arbeitsvorbereitung 
Metallverarbeitung

Production Planning

Gerüstbau

Frame construction
Vertrieb Englisch

Sales - English

ISO-Max

ISO-Max
Vertrieb Ersatzteile

Sales - Replacement Parts

Elektrotechnik

Electrical Engineering

Lager 

Warehouse

Korbbau

Basket construction
Vertrieb Deutsch

Sales - German

Türbau

Door construction
Vertrieb Französisch

Sales - French

Versand

Shipping
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GESCHÄFTSFÜHRUNG

MANAGEMENT

IT
IT

DATENSCHUTZ-
BEAUFTRAGTER

(EXTERN)
DATA PROTECTION 

OFFICER (EXTERNAL)

ARBEITSSICHERHEIT
(EXTERN) 

WORKPLACE SAFETY 
(EXTERNAL)

Verwaltung 

Administration

Konstruktion und 
AV Aufzugbau

Design and Lift 
Production Planning

Konstruktion Elektro

Design - Electrics

Einkauf

Procurement

Finanzbuchhaltung

Financial Accounting

Personalwesen

Human Resources

Whether you have a roller shutter 
door, sectional door, high speed 
fabric door, sliding door, folding 
door or a bespoke door, where the 
drive and control system needs to 
comply to an ATEX specification,
GfA can offer you a package to suit.
In addition GfA offer a wide range  
of complimentary accessories.

Visit our website or get 
individual advice.

www.gfa-elektromaten.com
info@gfa-elektromaten.com
+ 49 (0) 211 / 500 90 0

Your ideas
in motion

Your ideas
in motion
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EINER FÜR 
ALLE ZWECKE
Auf modernsten Maschinen und mit einem gut 
ausgebildeten Fachpersonal fertigen wir auf 
8.000 m² Produktionsfläche alle Aufzüge  
individuell – für jeden Kunden und jeden  
Anwendungszweck. 

Als spezialisierter Hersteller liegt unsere Kern-
kompetenz dabei auf Kleingüteraufzügen, die 
universellen Einsatz finden in Restaurants, Hotels, 
Krankenhäusern, Kindertagesstätten, Arztpraxen 
und Privathäusern finden. Unsere Aufzüge bestehen 
dabei zu 90 Prozent aus vorinstallierten Komponen-
ten, wodurch die Montagezeit deutlich verringert 
wird. Dank eines über Jahrzehnte gewachsenen 
Baukastensystems können wir unsere Kleingüter-
aufzüge in nahezu jedes Gebäude und für fast 
jeden Zweck in beliebiger Größe gemäß Ihren Vor-
gaben und Wünschen installieren.

Neben Kleingüteraufzügen bieten wir Güteraufzüge 
mit und ohne Personenbegleitung bis zu 1.000 kg 
Tragkraft an. Wir fertigen Anlagen für besondere 
Anforderungen und Wünsche wie Anlagen mit Über-
eck-Beladung, Fangvorrichtung, Schiffs- und Theken-
aufzüge sowie kundenbezogenen Semi-Automatik 
oder Voll-Automatik-Anlagen. Diese werden ebenso 
im Baukastenprinzip entwickelt, sodass wir Ihnen für 
jede Aufzugs- und Anlagenform flexible und 
maßgeschneiderte Lösungen anbieten können.

Einen Einblick in den Arbeitsablauf 
der Fertigung erhalten Sie hier:

1  1. SCHRITT
 Stanzen und Lasern des Materials

2  2. SCHRITT
 Abkantung des Materials

3  3. SCHRITT
 Montage der Aufzugkabine

4  4. SCHRITT
 Montage des Aufzuggerüstes

5  5. SCHRITT
 Montage der Aufzugtüren

6  6. SCHRITT
 Steuerung

7  7. SCHRITT
 Kommissionierung und Versand

1 1

4

6

2

Auf und ab. Schnell oder langsam.
Mit Sicherheit immer ans Ziel.

Positionsschalter der neuen IN65-Serie — Modular. Einfach. Sicher.
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ONE FOR 
ALL PURPOSES
Using modern machines and well-trained specia-
lists, we produce all lifts in our 8,000 m² production 
facilities individually for each customer, whatever 
their needs.

As a specislist manufacturer, our core compentence 
is the production of small goods lifts that are used 
in restaurants, hotels, hospitals, daycare centres, 
doctor‘s surgeries and private homes. Our lifts are 
made 90% using preinstalled components, thus 
signficiantly reducing the time needed for assemb-
ly. Thanks to our modular construction system that 
we have developed over many decades, our small 
goods lifts can be installed in almost any building, 
for almost any purpose, in any size and according to 
your specifications and preferences.

Alongside small goods lifts, we also offer goods 
lifts for loads up to 1,000 kg with or without the 
ability to carry people. We produce systems to meet 
special requirements and preferences, e.g. systems 
with diagonal loading, safety gear, ship and bar lifts 
as well as made-to-order semi-automatic and fully 
automatic systems. These are also development 
using our modular design concept so that we can 
offer a flexible and tailormade solution for any type 
of lift or lift system.

3

5

7

You can take a look at what goes on in the 
production process here:

1  1ST STEP 
 Punch and laser cut materials

2  2ST STEP 
 Chamfering the material

3  3ST STEP 
 Assembling the lift car

4  4ST STEP 
 Assembling the lift frame

5  5ST STEP 
 Assembling the lift doors

6  6ST STEP 
 Control

7  7ST STEP 
 Commissioning and dispatch

Ihr Spezialist für 
Riegelmagnete

https://kuhse-ic.de
... kann mehr!

Stahl, Edelstahl u. NE-Metalle / Arbeitsschutz / Schweiß- u. Drucklufttechnik 
Befestigungstechnik u. Eisenwaren / Betriebseinrichtungen / Werkzeuge u. Maschinen 

Grüner Weg 25 � 33098 Paderborn � Tel.: 05251 7104-0 � www.ullner.de 



OUR 
METAL PROCESSING
As a provider of complete quality solutions we specialise 
in consulting, planning and production. Whether cuttings, 
punching, lasering or welding, our high-quality metal pro-
cessing offers a high-degree of vertical integration enabling 
a wide range of products to be produced. Our lift produc-
tions requires us to procure large quantities of different sheet 
metals. The advantages of this purchasing is passed on to our 
customers.

We have over 60 different types of metal in stock. Our high 
levels of stock mean delivery times are short. Since we use 
exclusively top quality steels, we are able to guarantee excel-
lent quality at all times. 

The wide range of items produced, combined with our own 
inhouse engineering, means that we are able to work with 
customers to produce bespoke solutions. No matter whether 
the job is small or large – each and every customer request 
will be met with the same amount of commitment, precision 
and passion. Give us a try!
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UNSERE 
METALLVERARBEITUNG
Als Komplettanbieter für Qualitätslösungen sind wir spe-
zialisiert auf Beratung, Planung und Produktion. Egal, ob 
Zuschnitte, Stanzen, Lasern oder Schweißen: Unsere hoch-
wertige Metallverarbeitung bietet Ihnen dabei eine hohe 
Fertigungstiefe für ein breites Spektrum an Produkten. 
Unsere Aufzugsproduktion bedarf deshalb großer Einkaufs-
mengen an Blechsorten. Den daraus resultierenden Einkaufs-
vorteil geben wir gern an unsere Kunden weiter.

Wir halten immer über 60 Blechsorten vorrätig. Unser hoher 
Lagerbestand sorgt für kurze Lieferzeiten. Da wir zudem nur 
erstklassige Stähle verarbeiten, können wir jederzeit eine 
sehr gute Qualität gewährleisten. 

Durch das breite Fertigungsspektrum in Verbindung mit 
eigenem Engineering entstehen im Dialog mit dem Kunden 
Sonderlösungen. Ob kleine oder große Aufträge – jeder 
Wunsch wird mit gleichem Engagement, gleicher Präzision 
und mit gleicher Leidenschaft erfüllt. Testen sie uns!

AUSGEZEICHNETE 
QUALITÄT 

 

 

LEISTUNGEN 
Hardware-Entwicklung: Elektronische Baugruppen 
und Geräte, Layout kundenspezifischer Leiterplatten 
und Schaltungsdesign 

Software-Entwicklung: Messtechnische Lösungen, 
Mikrocontroller, Signalbearbeitung, Feldbuslösungen 

Musterbau und Produktion: Kundenspezifische 
Kraftsensoren und Leiterplatten – konventionell und 
SMD, Baugruppen- und Gerätemontage 

ATEX-Technologie für raue, explosionsgefährdete 
Umgebungen 

Drahtlose Messsignalübertragung 

Redundante, sicherheitsgerechte Messsysteme 

Ingenieurdienstleistungen 

Kabelkonfektionierung 

 
 
 
 
 
 
 
 
UNSERE PRODUKTE 

Kraftsensoren 

Wir fertigen zuverlässige Kraftsensoren, die 
Ihren spezifischen Anforderungen gerecht 
werden. Sie profitieren von jahrelanger 
Erfahrung und höchstem technischen Niveau. 
Mit der Kraftmesstechnik von VELOMAT sind 
Sie der Konkurrenz langfristig einen Schritt 
voraus. 

Produkte von VELOMAT dienen der Sicherheit von 
Mensch und Technik – hier zählt jedes Detail. 

Neben Präzision bei Entwicklung und Fertigung steht 
VELOMAT für langjährige Industrieerfahrung und 
kontinuierliche Qualitätssicherung. 

Das Ergebnis: Produkte, die für sich sprechen. 

Messelektronik 

Wir bieten Messsysteme, die speziell auf Ihre 
Anwendung zugeschnitten sind und keine 
Wünsche offen lassen. Egal ob Anzeigen, 
Auswerten oder Überwachen – mit unserer 
Elektronik haben Sie Ihre Messaufgabe im Griff. 

 

Software 

Wir entwickeln Ihre Software für verschiedenste 
Systeme.  Unsere   Spezialisten   verfügen über 
jahrelange Erfahrung in mehreren 
Programmiersprachen. Sie können auf Software 
aus dem Hause VELOMAT setzen. 

 
 
 

QM-Zertifizierung nach DIN EN ISO 9001 
seit 2001 

 
Zertifizierung    für    Medizinprodukte  nach 

DIN EN ISO 13485 seit 2011 
 

ATEX-Zertifizierung der Produktionsstätte 
PTB 04 ATEX Q039-2 seit 2004 

 
IECEx-Anerkennung der Qualitätssicherung 

der Produktionsstätte seit 2012 

2

1

3
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Wir arbeiten mit den verschie-
densten Firmen zusammen, 
wie z. B. mit:
/ Maschinenbauern
/ Metallbauern
/ Fahrzeugbauern
/ Möbelherstellern

Um kurzfristig und flexibel re-
agieren zu können, haben wir die 
gängigsten Materialien in verschie-
denen Stärken sowie viele Sonder-
materialien ständig auf Lager. 

Nachfolgend möchten wir Ihnen 
unsere Fertigungsmöglichkeiten 
aufzeigen:

/ Zuschnitte über die Tafelschere 
bis 4 Meter Tafellänge und  
6 mm Materialstärke

Laserschneiden:
/ Max. Arbeitsbereich 1.480 x 

2.980 mm (Großformat) 

Bearbeitete Materialien:
/ Baustahl bis 20 mm 
/ Verzinktes Stahlblech bis 5 mm
/ Edelstahl bis 12 mm 
/ Aluminium bis 12 mm 

We work with a wide range of 
different companies 
including: 
/ machine manufacturers 
/ metalworkers 
/ vehicle manufacturers 
/ furniture producers 

In order to respond quickly and 
flexibly, we always keep the most 
commonly used materials in stock 
in various thicknesses along with a 
range of special materials. 

We would like to present to you 
the possibilities for what we can 
produce: 

/ Cuttings up to 4 metres using 
the table shears and with a 
thickness of up to 6 mm

Laser cutting: 
/ Max. workable area: 1,480 x 

2,980 mm (large format) 

Materials that can be worked: 
/ Construction steel up to 20 mm 
/ Galvanised sheet steel up to  

5 mm 
/ Stainless steel up to 12 mm 
/ Aluminium up to 12 mm 
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Stanzen:
Max. Arbeitsbereich 4.000 x 1.250 mm und bis 4 mm 
Materialstärke

Kanten:
Fünf Kantmaschinen von Firma Trumpf vorhanden
Bis 4.000 mm Länge sind Kantungen möglich

Punching:
Max. workable area: 4,000 x 1,250 mm and up to 4 mm 
thickness

Edges:
Five machines from Trumpf
Lengths up to 4,000 mm can be processed

paderlift quehl GmbH · Franz-Kleine-Straße 14 · 33154 Salzkotten · fon: 05258-9796-0 · fax: 05258-9796-17 
info@paderlift.de · www.paderlift.de

Ihr Montagepartner
Kleingüteraufzüge · Güteraufzüge · Personenaufzüge

Messeaufzüge · Homelifts

schnell - sicher - kompetent



Schweißen:
Mit unseren hoch modernen Schweißgeräten von Severt fer-
tigen wir in gleichbleibender Qualität aus Ihren Einzelteilen 
eine perfekte Schweißkonstruktion.

Des Weiteren bieten wir Ihnen weitere Leistungen, wie z. B.:
/ Anarbeitungen (Senken, Gewinde schneiden, Reiben)
/ Maschinelles Entgraten von Laserplatinen
/ Oberflächenveredelung wie z. B. galvanisches Verzinken, 

Feuerverzinkung und Pulverbeschichtung werden durch 
unsere Partnerunternehmen ausgeführt.

Welding:
Our modern welding equipment from Severt is used to 
produce a perfect weld of consistent quality between your 
individual parts.

We also offer additional services such as: 
/ Prefabrication (countersinking, thread cutting, routing) 
/ Machine deburring of lasered boards 
/ Surface finishing e.g. galvanising, hotdip galvanising and 

powder coating can be performed by our partner compa-
nies.
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Bei uns bekommen Sie keine Aufzüge … aber:

• technische Beratung für Steuerungstechnik

in der Aufzugsbranche

• individuelle Elektroniklösungen 

(auch in Einzelstücken und Miniserien)

• Komponenten-Vernetzung

(LAN, WLAN, Bluetooth, Internet, Server)

• Teleservice und vieles mehr

Bei uns bekommen Sie keine Aufzüge … aber:

• technische Beratung für Steuerungstechnik
   in der Aufzugsbranche

• individuelle Elektroniklösungen
   (auch in Einzelstücken und Miniserien)

• Komponenten-Vernetzung
   (LAN, WLAN, Bluetooth, Internet, Server)

• Teleservice und vieles mehr

w
w

w
.a

nt
ra

x.
de



1515UNSERE REFERENZEN  /  OUR REFERENCES

Buckingham Palace at London GREAT BRITAIN

Eiffel Tour Paris GREAT BRITAIN

Ministry of Defense at Paris FRANCE

Mercedes – Benz GERMANY

State Hospital at Ekaterinburg RUSSIA

Queen Elizabeth Hospital at HONGKONG

Tax Office at Moscow RUSSIA

Standard Bank Johannesburg SOUTH AFRICA

MS “Queen Elizabeth II” 

Revenue House at SINGAPORE

Euro Center Ljubljana SLOWENIA

Siemens München GERMANY

Wilkinson Sword, Solingen GERMANY

Swiss Re Insurance Building GREAT BRITAIN

Moskapstroikomplekt Moscow RUSSIA

Chanel, Ave Champs Elysees FRANCE

Bank building, Stockholm SWEDEN

Dresdner Bank, Düsseldorf GERMANY

HDB Centre SINGAPORE

Dream Island RUSSIA

Airport Ufa RUSSIA

Airport London Gatwick GREAT BRITAIN

Airport Dubrovnik CROATIA

Airport London Heathrow GREAT BRITAIN

Airport Katowice POLAND

Airport Bruxelles BELGIUM

Airport Göteborg SWEDEN

Airport Nairobi KENYA

Airport Zürich Kloten SWITZERLAND

Airport Frankfurt/Main GERMANY

Airport Aleppe SYRIA

WIR KÖNNEN MEHR!
/ Über 50.000 gelieferte Anlagen weltweit!
/ Namenhafte Kunden 
/ Großprojekte

Als weltweiter Lieferant von Kleingüter- und Güteraufzügen 
können wir auf viele erfolgreiche große und kleine Projekte 
in mehr als 100 Ländern zurückblicken und freuen uns auf 
die Herausforderungen in der Zukunft.
Einen kleinen Überblick unserer Projekte finden Sie hier:

WE CAN DO EVEN MORE! 
/ More than 50,000 lifts delivered worldwide! 
/ Well-known customers 
/ Large projects 

As a global supplier of small goods and service lifts, we have 
successfully delivered projects of all sizes in more than 100 
countries and look forward to our future challenges. 
You can find an overview of our projects here:
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Metallschneider GmbH
Mühlenfeld 22
D-33154 Salzkotten-Verlar

Telefon/Phone +49 2948 9480-0
Telefax/Fax +49 2948 9480-24

info@metallschneider.de

www.metallschneider.de


